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TEXTO PROGRAMA:

En los años cincuenta el dramaturgo Tennessee Williams, aclamado mundialmente por títulos como El zoo de cristal o Un tranvía llamado deseo, inicia un doloroso desencuentro con el público y la crítica que durará hasta el fin de su vida. El estreno en 1953 de su obra  Camino Real fue un desconcertante suceso para el mundo teatral de Broadway. Sin embargo, en la composición de la obra el autor alcanzó una extraordinaria libertad creativa que aspiraba compartir con el público ofreciéndoles la experiencia de un tejido dramático sin restricciones y salvaje, ligero y dinámico, como las imágenes que fluyen continuamente en los sueños. El título no debe engañarnos, aunque Camino Real era la vía de unión entre Santa Fe y Chihuahua, en su alegórica obra Tennessee Williams parte de la convención de ubicar la acción fuera del tiempo en una localización indeterminada. Su Camino Real es un puerto final, una estación donde no hay escapatoria. Don Quijote sueña con las sombras que habitan entre los muros de su plaza. En el sueño del caballero de la Triste Figura surgen personajes literarios que arrastran en su huída su desgastada  leyenda (Casanova, Margarita Gautier, el Barón de Charlus, Kilroy…), personajes históricos desengañados (el poeta romántico Byron) y otros propios del lugar como prostitutas, traficantes y ladrones, la dueña de un lujoso hotel, la gitana y su hija, una policía omnipresente y unos barrenderos inexorables que señorean la plaza.
Ya que este trabajo ha sido el material de estudio en un curso de Interpretación de la RESAD, fue necesario adaptar el texto original para dar cabida a todos los actores del grupo. Con el mayor respeto al espíritu de la obra y admiración al autor, en esta adaptación hemos introducido al propio Tennessee Williams en el proceso de escribir su Camino Real, hilo conductor de toda la representación. También hemos incluido algunos personajes de obras como La noche de la iguana o El más extraño idilio que se han fundido con otros de Camino Real en un tejido nuevo pero encarnado en el tema de la obra. 
